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тий фанатик своєї іде?.

» P ОМ фРЙД —  син багатого купця Гор­
батий, безобразхий *  

хорими ОЧММа.

т » ю  'Дії — Україна під час р



П Р о  л ь о  г.

Монольог прольогу виголошується при 
темній салі, але з лагідним прожекторним 
освітленням зі стелі театру, Прольог виго­
лош ує актор, що виконує родю Бема. Актор 
той, так само повинен приміститися десь  
на тій стелі, але щоб світло випливало із 
за  його голови. Необхідно це так зробити, 
щоб все нагадувало голос з неба, голос ду­
ха, що мав би зпливзти на глядачів разом 
із лагідним освітленням прожектора. Наколиб 
не можна було всього того влаштувати зі 
стелі, то зробити то ззаці глядачів, на т. з. 
галереї, але як можна вище.

Опісля третього дзвінка світло на са­
лі гаситься повільно й лише опісля цілкови­
того згашення, так само повільно зявляє- 
ться лагідне (найкраще блакитне) освітлення 
аі стелі і коли воно осягне найбільшого свого 
напрудження, то тоді й починати монольог 
прольогу.

ГОЛОС ЗІ СТЕЛІ
Хай буде воля до чину правди на 

землі!
Хай жадоба істини здобуде собі сер­

це й розум ваш!
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А любов до краси й добра омолодить 
вам кров і душу.

Як у ранці небесні птиці вітають схід 
сонця радісним щебетанням, , так і ви ра­
дійте й співайте, голи побачите десь красу 
і правду, що живуть і житимуть у вік - 
віків...

О, істино прекрасна.—  найбільша си ­
ло творчз — дай пізнати нам себе!

Дай напитись твоєї солодкої краси й 
сили! Задивлені в твої зорі-очі, підемо скрізь 
до тебе! Втома й голод, муки й роскіш —  
ніщо не змусить нас зійти зі шляку до т е ­
бе! До тебе йдем, ідем, ідем!..

І в поході трудному свому співаєм сла­
ву, славу й славу тобі! І лиш на хвильку 
й то коротку зупинимось тут і глянемо на 
змагання двох людських душ... Най таємни­
ці сокровенні їх будуть поживою умам на­
шим. Най змагання важкі тих ворогуючих 
душ полекшать тягарі наших власних зма­
гань... Боротьба та, що пройде повз нас, 
вічно єі Вічно є! Вічно є! При світлі сонця 
й промінню зір блакитнооких вона пульсує 
постійним життям раз у раз! Раз у раз! 
Раз у раз! Забудьте на чаг про свій стан 
душі й повсякчасної борні, а натомісць — 
піддайтесь силі змагань Ревеки та вірі в 
ідею батька її —  старого Самуїла. Оповий­
те душі свої смутком їхніх душ, наповніть
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гфЙКТІКНЯМ ЇХНІ» СврДвШ»,- бо ТС
>. я п я ,  ; а г я  сам е!.. Н» треба зойків і спій, 
бо ш не всі знаю ть аагу страж дань і бёао* • 
;да №деь«нж мук! Страж дан ь ї мук! С траж - 

кукі- С тр ад д ан ь ' ?-мук-стра»*даньч-
мух.

{При словах .н е  треба зой ків“ світле 
;р г ї 'гсяз починає га с н у їи  І при останніх 

«левах монольогу зовсім гасн е й у  ту ж 
к г а ь  перед глядачами починається дія тра*



Я КІ І.

МЕЖ ИДІЯ'І.

(Кімната багатого українського комер­
санта, Ярона Фрида, Арон перед люстром ч е­
пуриться в очікуванню своєї нареченої, Реве- 
ви Бем,)

А Р О Н  —- (Завязуючи краватку) НІ!
■ візьму .икшу —  більш темного- кольору.

"■ (Ррзвязув:.попередню краватку й виймає другу
■ ■ та знову починав завязувати) При мойому 6лІ» -

йому.-.кольорі лиця та  його н®аугарн®сти0 
При, рудому волоссю, вицвівших очах — ясні, 
краватки зовсім на підходять. (Уважно вяже 
терну- краватку» далі вколює до неї шпильку.) 

‘ І яку б Же краще шпильку приколоти? —-
. -.Брильянтову чи з тем ної перли? Ні! кращ е 

брильянтову!.. З  чорним, великим, бл и ску­
чим- брильянтом. (Любується собою  в люстрі) 
Н у, хоча моя особа й немае нічого привабли­
вого для такої жінки, як Р е в е к а , але— бриль­
янти, золото, шовки, перфуми й роскіш, що 
приоздвбиена квітами, забезпечена тр іш ки  
и усякими вигодами —  хіба ж не зроблять 
з мене гарного, сильного й принадного чо­
ловіка? Адже ж -більшість людей цінуй №
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картину саму., а лишень її раму т а  оздоби. 
(Відходить од люстра, задумутеься, а далі вий­
має з кишені листа, сідає в крісло й читає). 
„Д орогий мій зятю! Х оча Р евека  й обійш­
лась з вами холодно і  не так, як я того 
котів і бажаю, але ке звер тай те ні на що 
уваги. —  Я хочу щоб вона була вашою дру- 
шшою! А моя воля для неї закон! Вона ■ 
щ усьом у слухав мене, а тому й тепер не 
«вваж иться йти проти мого бажання. Ваш 
шлюб 8 м о го  донькою м усить одбутися. І 
вій одбудеться! А щоб ви більш у  тому 
впевнилися, то я . накаж у їй обовя.зкаво пе­
репросити вас за всі ті хвилини прикростей, 
як! зона вам заподіяла в часі ваш ої о ста н ­
ньої* візити до н а с . Для цих перепросив, 
власне, ми сьогодня в обід будемо у  вас.. 
(Ховає листа, задумузтье», зіткав, встав в. к р іс ­
ла диви ться  в в ік н о ,  а далі на годинника).

Уж е давно обідяшня пора пройш ла, а 
їх  усе  нема й нема (Нетерпляче підходить 
до люстра, попрааляз крават, далі кілька разі® 
іхвияьований ходить по кімнаті й урешті в роз­
дачі к®же) А-ах! Проклятий горб, заплатив 
би вагою золота за нього щоб тільки його 
позбутися! [Дзвінок телефону. Ярон підходите 
40 трубки і з нетерпінням прикладає Н до ву- 
іа ). А яя ьа. Пан Бем? Дуже, дуже радий! 
Що-@? Панна Р ев ек а  н ездуж ає?. Т ак... Р о ­
зумію— м ігрень? Б увай те... (Кладе трубку Я
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важким, безнадійним кроком одходить од сто­
ла, наближається до канапи; лице його почина« 
кривитися від судорог плачу, акий вік старає­
ться затримати, але знеможений падає, хапаю* 
чжсь руками за голову й у розпачі викрику«:) 

Не буде!., не буде!., вона моею!.. Н® 
буде! не буде!

ЗЯСЛОНЛ.

А К Т  І, ДІЯ 1.

Кабінет С . БЕ М А .

С . БЕМ —  (Сидить в кріслі біла бюра. 
Ревека стоїть коло вікна, півзворотом до бать­
ка; у неї завязана голова білим рушниним. 
Бем благаючи упрошу« домьку)

Донечко моя! Благаю  тебе —  поїдь до 
т а к а  Арона. Щ о то значить для тебе? Ти 
ш не поїдеш до  нього, а  до йог® етареиь- 
шях батьків, які те б е  так яюбиии ! люблять, 
які тебе, як рідну доньку, з малечку иа ру­
ках виносили, як! не перестаю ть уваж ати 
тебе за еаою бяизьку людину. Вени ж  такі 
іезм еж но добрі да тебе...

Р Е В Е К А  —  Кращ е було б, як би в о ­
ин ненавиділи мене! Т а  добрета « к я  все 
ЗВОДИТЬСЯ я© тог©, що їм ХОЧЄТЬСЯ ©дружн­

11



ти мене ЗІ своїм СИНОМ —  КИСЛООКИМ ГОР' 
буном! (Самуїл робить рух) Так! Так! —  
кислооким горбуном (Поривист© ГЇІДКОДИВЬ ДО 
батька й у найвищому схвильованих) каже)

Таточку, мій таточку! Не можу п вий- 
т а .  заміж  за нього! Н е можу!

С А М У ЇЛ  —  Ай* ж чому?
Р Е В Е К А  —  Ви пи таете чому?.. І як 

мені вияснити це перед вами, коли ви звик* 
янея ві esoeio фатаиьнонз їдеею мого ■ под- . 
ружжа з Арояом. Як мені переконати sa c  
у том у, що насилувати моєї волі, в и '—  хо» 
ча й батько мін —  is® м авте п$ава! Як 
мені доказати  вам це все, коли тисячиліт- 
тя культури жидівського народу навчили 
вас, що жінки, яоньки й сестри ваші —  та  
покірливі, безсловесні істоти, що самою ли­
ш ень нещ асливою природою свовю призна­
чені на рояю сліпого знаряддя для вике- 
нання ваш ої бо л і? Як мені доказати вам, 
що все це не так, що воно мусить бутв 
икакше, що сучасна жінка й чоловік —  то 
не ті жінки й чоловіки, які жили й ділали 
аа часів Давида й Сопомона! Я к мені дока­
з а т и -вам це все, коли ви старовин у нашу 
вважаєте за найясніший ідеал не тїльки для 
сучаеноети» але й усіє ї майбутности жидів-', 
ства?

С А М У ЇЛ  —  Т к  помилявся, моя Р е в е - 
so! Коли б це та# буяв, як ти кажеш, то
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я ■ Школи не- віддав би тебе на високі науки, 
н а уні в е р с іе е т . Я  НІКОЛИ не ДОПОМІГ" би, тобі 
стати лікарем І високоосвіченою. людиною, 
якою ти, моя донечка, * в в ій є н о с т , ,  ї т е ­
му —  не вее те» в чому ти докоряєш  м е н е ,.. 
~  не ’ все те в правдою!*. (Пауза)'

РЕВЕКА —■ Я не докоряю! Я лишені." 
хо'чу виевітдати наші , становища, бо Уж на­
діюся, що копи ми дійдемо до взаємного 

■ розуміння СВОЇХ П О Г Л Я Д ІВ /Т О  ТИМ са^іім Д0'Ял 

поможемо собі задовольнити свої' баж&ння,' 
що випливають'І» ваших., іїтосункі* / воро­
гуючих сторік.

САМУЇЛ —  Пробач,'-;Рєе!Єко!.. Перш 
ніж приступати до. ;$ е їв з а є м н о ї  епоеідв, 
дозволь мені занйтат.И;. тебе., про одну дріб ­
ницю? Але ж передумова -г~ відповідь 
мусить бути вповні ■■щира..,й др ав  дива.,, 
{Ревека трохи бентежиться) За т е  ? м ож еш , і '.л 
ти, взаємно, вимагати в!д г«йнедтого,-самого.. 
Отож —- можу питатися? ■ "■

РЕВЕКА - — .. (Рішучо)' Прошу’. ,;Я"' зав- 
сігди була з вами, таточку,: щирою й прав­
дивою!

САМУІЛ —  Зайсігдя, кажеш?
РЕВЕКА —• Так, яавеігдиі 
САМУІЛ —  (Хутко вставши з крісла й 

піднявши прану руку та вказуючи ^ею на ру.из- 
мик, яким обввдана голова в Ревеки, з притиг' 
ко^ питається у неї]
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На що оцей рушиак? Адже ж у тебе
голова не бол-іть? Кажи —  болять, чи не 
боянть голова? (Рамка в заклопотаню)

Р Е В Е К А  —  Го * а • й ова? Ні —  ке 
бо - о - лить!..

САМ У ІЛ  —  Так! так —  це квправда, 
ще голова болить?

Р В В Е К А  —  Так! —  так цш неправда] 
Свідоме» обдумане й розраховане ош укан­
ство! Признаюсь у таму в с о ін і й цілком 
щиро.

САМ У ІЛ  —  Але ж —  и&що, нащо ця 
брахня?

Р Е В Е К А  —  Як зброя захисту від осо­
руж ного подружж® ІЗ припливом нової сил» 
Я енергії, підходячи до батька] Я дямую вам» 
®тче, що ви так аручно вивели мен® не чш- 
ету  воду! Ця й поаіби! ммьші брехні заму-» 
яювали мою душу, обезсиявваяи II, а аж, 
оцим своїм запитом, §ияям важкий тягар  з 
мене. (Вриаа® рушник з голови й кидає йог® 
ма підлогу, а далі топче його й вам®) Годі! 
Б ільш е не буяу вжижатм твб®9 нікчемна 
ібр о«  моя! Годі! Геаі!

С А М У ЇЛ  Досить! ааепекойеж 
®оч«о. Сідай! (Реа®ка. иібм не чув, береться 
ш  голову й підходить ао вікна.) Анв ж ж 
ярош у т®бв, Р ев ек о , сідай ось т у т , Йшя 
мене!

. |Р®вета ■ аіджодоть І сідав в крісло, щр
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стоїть біля бюра. Пильно дивиться  ма батька,  
Той, оп ісля  д е - я к о ї  паузи, с п о к ій н о  звертається 
до доньки].

Ревеко! Ми повинні сьогодкя догово­
ритись до чогось ©статочного. Р евеко! [ $ 
притиском $ поривието в з я в ш и  доньку з а  руку.)

Щ е коли ти була напою, я слово да» 
батькам Арена про те» що ти, зрісш и, бу­
яєш його дружиною!..

РЕВЕКА —  [Вириваючи руку й раптом 
зірвавшися з крісла, як укушена гадюкою).

Виї —  дали елоао, не запитавшися, 
не пізнавшися пре мою думку відносно 
цього?.. Як. нащо ви це зробили?

САМУЇЛ —  Заспокойся 8 сідай! Уее 
розкажу тобі. Викладу всі мотиви, зазнайом­
лю з  усіма причинами, з  найменшими пру­
жинами цього 'діла, яке я вважаю короною 
всього життя мого. (При останніх словак Р е ­

н е т  з жахом і роэпа««©м дивиться  н а  б а т ь к е ,  
* той, иіби нічого ие запримічуючи, продовжу*] 

Ревеко! будь уважною і вислухай усе, 
ще казатиму тобі в цей час. Хай ні одно 
слово з моїх уст не мине ушей твоїх, н е  
залишивши в иих глибокого сліду. Моя Ре« 
веко, донечко моя! (Встає з і  с в о г о  к р іс л а  й 
иіоходить до крісла Ревекк, яка садить лицем 
до Глядачів; стає ззаді, за спинкою її крісла,  
«.ваде свої руки ме плечи дочіси й каже:)

Рєв®к« моя! Т и одна істота а світі,
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яка знає змагання душі мові та її вічну, 
неагаеим у лю бої до наш ого окривдженого
й тисячиліттями аеволі "переслідуваного'1 на­
роду!.. Лише твої одні руни допомогали моїм 
старим рукам роздавати поміч утопавш им
у борні .з життям, нещасливим братам кее- 
етрам нашим. Лише твоя голова знав про. 
суми толота й срібла» яке зввдаткував я зі : 
своєї скарбниці, рятуючи 'вратів ао н а ц ії!/ 
Лише ти одна1 знаєш  добр#5 щ е ставш и ' 
жінкою Арона» ти, самим- уж е цим фактом? 
епоиучаєш  величезні м автности й-. скарби/--- 
його батьків  з маетностямй й скарбами на­
шими. [8нииаючй руки сво! -;з плечей- доньки $’ - 
шиходячи з поза крісла а піднесеними в захоп­
ленню руками.)

О* з! яка блискуча переспектйва!.. Вея 
У країна вкрита м&вткамн й ■ підприємствами 
могутньої й сильної фірми „СамуІЯ' Вем I 
зя т ь “ !,. А  в тій- фірмі» -ніби в держ аві, ма­
тим уть захист» працю й широке- поле до 
діяльносте тиеячі» десятки ТИСЯЧ ГОЙИМИХ І 
переслідуваних синів ІзраІляК. Я ка роскіиі- 
иа принадність» яка арекрасна, с в іж а -Ід ея!:. 
[Ніби від солодкого тягару щастя, Бем знову 
пїдходигь до свого крісла й. сідає-в нього,]

Р В В Е К А  ■“  Я розумію вас, мій-'т а т у . 
Розумію  цілком» уповні; але —  зрозумійте 
к- ; зн мене!.. З вільн іть свою душу від усіх  
ідей, від усіх своїх  блкску*гкх плянів, -хоч
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■

на хвильку, хоч на одну мить. Можливо, 
що тоді нам лехш е буде договоритися зі 
собою. (Поривисто встає й кидається навколі­
шки перед батьком.) Таточку мій!.. Таточку! 
Я ж так само люблю народ наш, так  само 
бажаю добра йому, але —  я не можу, я не 
в силі віддати себе на жертву!!! [Самуїл ро­
би ть  рух] Так, мій таточку, так! На ж ер т­
ву! Й то ке коротку, не хвилеву ж ертву 
заклання овва, а довгу, безконечну ж ертву, 
ж ертву ка все ж иття!.. О, коли б ця офіра 
була короткою офірою моменту мук і см ер­
ти —  радо пішла б на ню!.. Але ж та  ж ерт­
ва, якої ви вим агаєте від мене, є не під 
сипу меяі! Таточку!.. Я ке маю вашої стал е­
вої волі, вашого захоплення ідеєю! Я  ж ін­
ка!.. Ставш и дружиною Арена, я примуше­
на буду прийняти в лоно моє плоть його, 
віддати йому своє молоде й чисте тіло, щоб 
він прищепив у нього своє тіло —  худе, мир­
шаве, холодне й ненависне мені тіло! (Хва­
тав; батька за руку і з запалом каже:) Т аточ ­
ку! Чи ж ви уявляєте всю потворність та­
кого подружнього звязку й жахливість ста­
новища в ньому жінки?.. Чи ж ви подума­
ли над тим, що такий шлюб — то найгір­
ша проституція, найстраш ніш а кара для 
кожної, навіть найбільш грішної, жінки!.. 
Таточку! Чим ж е я согрішила перед вами, 
перед вашою ідеєю, перед народом нашим,
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що ви так страш но хочете мене покарати? 
[Розпучливі ридання. Пауза, ошсля якої Самуїл 
подає свої репліки.!

САМ У ІЛ  —  (Рішуче і з ласкою) Ти 
нічим не согріш ила й не про кару ту т  х о ­
дить... Мені тільки потрібно, щоб ти стала 
дружиною Арона для того, що це подруж­
к а  сполучить два розеднані великі кап іта­
ли. Ш люб твій з Ароном —  це одинока 
можливість злити дві могутні сили в одну 
цілість. А коли це станеться, то тоді та  
цілість зробить велике діло —  вона д асть 
захи ст і можливість безпечного існування 
тисячам, десяткам тисяч наших братів і с е ­
стер! Від цієї ідеї я ні на крок [8 притиском! 
—  чуєш Р евеко —  ні на крок не відступлю!

Р Е В Е К А  —  Але ж, мій таточку! Зпо- 
лучення двох капіталів, про що ви так мріє­
те, воно дуже проблематичне. Вся країна 
наша зараз в огні визвольної боротьби й 
соціяльної революції, яка нищить капітал 
і капіталістів!.. Ми самі не знаємо, що при­
несе нам найближча днина. Вся Україна, 
як вогненне море, палає, горить і ллється 
й ніхто не знає куди й у  що це все виль- 
ється!..

СА М У ІЛ  —  Україна палала не раз і 
не два в свому життю, але все то те піш ­
ло на марне!.. Так само буде й зараз. Р о з­
бурхані й не досвідчені в політиці маси про­
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шумлять й осядуть на дно, а зверху ли­
шиться капітал і ми —  мудрі умом і сильні 
духсм царі землі!.. Зполучивши силу капі­
талу з силою розуму, з непохитною волею чи- 
нуй любови до прекрасної ідеї —  ми (в за­
палі нового захоплення), донечко моя, Р еве- 
ко моя, —  ми перевернемо світ, а на його 
місце п< ставим о наші хотіння! Ревеко! Я н ­
голе мій! Зрозумій, пересякнись величчю 
цієї ідеї, а тоді тобі на буде здавати гя т а ­
кою страш ною жертва твоя! Р ев ек о , бла­
гаю табе —  не супротивляйся моїй волі. 
[Ревека підноситься й старається одійти геть 
од батька, який її утримує за руки біля себе. 
Коротка боротьба, в часі якої Самуїл благаю­
че просить:] Ревеко! Не відмовляйся! Не в і­
діймай од мене овочів од зусиль усього жит­
тя мого! Р евеко, благаю тебе! Р евеко, зг­
лянься Н8д моєю сивою головою, над близь ­
кою домовиною! Донечко моя —  йди за 
Арона!

Р Е В Е К А  —  [Вирвавшись з рук батька, 
у зхвильованню й грізно] Не піду! (Самуїл, як 
укушений, зіскакує з крісла) Не піду! Чуєте!.. 
Не піду!

САМ У ЇЛ  —  Ні! Ти «усиш  іти!., І ти 
підеш !

(При останніх словах батька Ревека хоче 
щось сказати, але в неї не вистарчає сил і во­
на, як та риба на ріску, тільки зіпає, далі хва­
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тає руками повітря, ніби хоче на щось опер­
тись, але не знайшовши точки опертя, падає 
безпритомною. Батько ж, як непохитна скеля 
лишився незрушеним і твердим.)

ЗАСЛОНА.

А К Т  І,

МЕЖ ИДІЯ II.

(Декорація І кежидії).
АРО Н  —  [Без піджака робить шведсь­

кі гімнастичні вправи. Проробивши їх де-який 
час, зупиняється, засапавшись.|

Фу - уу! Але ж і втомлює мене стр а ­
шенно ця гім настика. Т а щоб там не було, 
а я мушу її робити. Д октор при остан н ьо­
му огляді зазначив, що мої мязи на руках 
збільш ились на цілих півтора сантіметри. 
|8асукує рукави, підходить до люстра й мацає- 
та розглядаз свої мязи на руках, а потім ано 
ву починає усильно робити шведську гі мнасти- 
ку. Зробивши якийсь десяток рухів, марширує 
по кімнаті гімнастичним кроком, а потім ста- 
вить біля канапи два крісла, опирається на 
мих руками, а ноги ставить на канаиу й, нада­
вши таким чином сзому тілї поземє положен­
ня, починай, то підноситись, то опускатись при
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допомозі зігнуття й випростований рук. В са­
мому тоці вправи до дверей хтось стукає. Ярон 
лякається й падає на підлогу. На шум падіння 
входить стрівоженим С&муїл. Обопільне коміч­
не збентеження.)

С А М У ЇЛ  —  Пробачте, мій зятю, що 
я без докладу й попередження так запро­
сто у вас зявляю сь.

А Р О Н  —  (Приходячи до себе й одягаю­
чи піджака) О - о, то нічого... Завсігди р а­
дий вас бачити, мій дорогий тестю . Прошу, 
сідайте, будь ласка! (дає крісло Самуїлові. 
який сідає в нього, а потім і сам усацовлюєть- 
ся біля тестя-) Я оце трошки займався гім ­
настичними вправами... Хочу бути сильним 
і гарним, щоб сподобатися ваш;й доньці, 
панні Ревені.

САМ У ІЛ  —  (засмучено) А - ах, моя 
домька...

АРО Н  —  (трівожно) Щ о? Щ о з нею? 
—  Ви раптом так засмутились...

САМ УІЛ  —  (рішуче) Вона не хоче ви­
ходити заміж за вас.

А Р О Н  —  (сумно) Так?.. Я знав про 
це, але все ж таки надіявся на вас, на 
аашу залізну волю, на вашу відданість ідеї 
створення великої наш ої фірми „Сам уія Бем 

з я т ь ” ... (Встає і в задумі починає ходити по 
долівці.) Ну що ж? Видно доля не судила 
на це псдр/жжа. (Ходить, далі зупиняэться
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перед Самуїлом, який увесь час пильно стежить 
за кожним його рухом.] Пане Самуїле!

САМ У ЇЛ  —  Слухаю!
А Р О Н  —  Пане Самуїле! І невже ж 

таки нема жадної надії?
САМ У ІЛ  —  Як вам сказати... Надія 

є, але незнаю, чи вона сподобається вам...
А Р О Н  —  (в піднесенню й захопленню) 

Кажіть! Хутчіш каж іть —  яка надія?
САМ УІЛ  С ідайте й слухайте до 

кінця. [Арон сідає й пильно слухає] Вчора 
я мав останню а рішучу розмову з Ревекою . 
Опісля довгих змагань зі мною, вона, не 
входячи в розгляд справи нашоі фірми, а 
лише єдино з покори перед моєю волею, 
погодилася на подружжа з вами... [Ярон па­
дає навколішки перед Самуїлом і цілуючи в 
нього руки, з задоволенням каже:]

А Р О Н  —  СпасибіІ Спасибі вам, мій 
дорогий батечку! спасибі! [Самуїл, підносячи 
його й усадовлюючи в крїсло.]

С А М У іЛ  —  Підождіть, зачекайте з 
подяками! Р іч  ось у чому... Хоча Р евека  й 
дала свою згоду на подружжа з вами, але 
—  вона дом агається від вас, щоб ви на 
протязі першого року подружжя не жили з 
нею, як чоловік...

А Р О Н  —  Але...
САМ УїЛ  —  Підождіть, не перебивайте.
А Р О Н  - і  Пробачте!
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С А М У ЇЛ  —  Ви знаете —  зона скін­
чила медичний ф акультет; а тому зуміла 
мені предкласти цілий ряд наукових аргу­
ментів за те, що таке повздаржаиня від 
подружного співж иття на протязі' року є 
доконечно для неї необхідне...

А Р О Н  —  Це нічого!.. Я луже радий! 
Я на все згоден, щоб тільки вона взагалі 
вийшла за мене.

САМ У ЇЛ  — (Облегчено) Так? Вя згод­
ні, не зважючи на цю умову?

А Р О Н  —  Згоден! Згоден! З н ай б іл ь­
шим задоволенням!

САМ УЇЛ —  Ну що ж —  тоді не гай­
мо часу. ЗЗірайтееь і разом зі мною їдьмо 
до нас і влаш туємо гучне весілля.

А Р О Н  —  (Радісно зіскакує й похапцем 
починає збіратись в дорогу.] Прекрасно, чудо­
во! Ідемо, Ідемо!

САМ У ЇЛ  — ■ [Виймаючи з кишені папір 
і, зупиняючи Ярона] С трівайте, ходіть не - 
сюди!

А Р О Н  —  Щ о таке? (підходить до Са- 
муїла.)

САМ УЇЛ —  Отож, приступаючи до за ­
кінчення наш ого діла, ми мусимо його о ста ­
точно оформити підписанням цієї умови... 
Ви вже читали її?

А Р О Н  —  Так, читав...
САМ УЇЛ — А все ж таки —  давайте
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ще раз прочитаємо, а далі й . підпишемо.
А Р О Н  ■ Прошу —  читайте!
САМ УІЛ - -  (читає) „Ми, що підписує 

мось нйтде, складаємо між собою ум ову, на 
основ! якої опісля шлюбу А Р О Н А  ФРИ ДА 
з Р Е В Е К О Ю  БЕМ, обидві рухомі й не р у ­
хомі м аетности, що належ ать фаміліям Бе- 
мів і Фриців, зливаються в один маєток, 
що має спільну назву (фірму) „С ам уїл  Бем 
і з я г ь “ . Головна керма й усі справи цієї 
фірми спочивають у руках С ам уїяа Бема 
аж до його смерти, опісля чого маєтности 
фірми, як і сама фірма, переходять на в л ас­
н ість  А рона Фрида 1 Ревеки Фрид (з дому 
Бем ів) у рівних долях” .

А Р О Н  —  О хотно кладу мій підпис, 
(підписується.)

СА М У ІЛ  —  (теж поклавши свій підпис) 
Спасибі, пане Ароне! [Радісно складає й хо­
ває папер] Давня моя мрія про найбільшу 
фірму на Україні здійснилася! [жме руку 
Ярона.)

З Я С Л О Н А .



А К Т  II.

МЕЖИДІЯ І.

[Декорація ІІ акту. День, весна, вікна, що 
виходять на улицю, одчинені, а на підвіконни­
ках лежать килими й мають у повітрі за вікна­
ми червоні прапори. З вулиці чутно гармідер 
зревольтованої товпи. Ряди - годи й у ріж- 
них пунктах міста падають то окремі стріли, то 
цілі сальви рушничного вогню. Час од часу 
чутно революційні пісні, агітаційні промови, 
зойки ти*, яких на місці рострілюють або ру­
бають.)

С А М У ІЛ  —  (В глибокій з а д у м і )  А ЩО 
коли й у самій річи всі мої пляни —  н а с ­
лідки впертих зусиль мого довгого ж иття 
—  революція до щ енту зруйнує?.. А з  н и  

м и  й мене самого проглине?.. Адже ж в о ­
гонь, у якому зараз палає Україна, є такої 
сили, з  якою він давно вже тут, на цій 
од віків окрівавленїй землі, не шалів! (За­
дума, яку раптом перериває н е с п о д і в а н и й  ( д е с ь  

біля самого вікна) револьверний стріл. Бем. 
здрігнувши, зриваетьсяз місця й підбігає до в ік н а ,  

дивиться через нього вділ , а потім кричить:| 
Хай живе революція! Хай живе братерство
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й рівність! Хай живе! (Вигукнувши, як а в­
томат ці слова, Самуіл одхиляеться од вікна й з 
огидою каже:) О, хами! Двохнога, безглузда 
худоба! Г а д іє , що самим своїм механичним 
рухом зуміє перем огти силу розуму й гро­
шей, зруйнувати владу капіталу, усун ути  
шкідливі для себе традиції й обичаї!.. [Злора 
дно хіхікає, пару разів проходить по кімнаті, а 
потім знову наближається до вікна на вулицю, 
а далі зі здивованням і переляком) Що?! Н<?в- 
же це Арон? Такий обірваний і несчасний! 
[Чутно дзвінок. Самуїл, як ошпарений, вибігає 
геть із кімнати. Пауза біля хвилини, опісля 
якої зявляеться Самуїл разом з обірванцем — 
Яроном. Підтримуючи його, він провадить зятя 
через кімнату і, майже безпритомного, всадов- 
лює в крісло-) Щ о сталося? Щ о з вами? Де 
Р евека?

А Р О Н  —  У се пропало! Моїх батьків 
забито, а я ледве втік... Р еаеку ж узяв до 
себе отаман повстанців...

САМУЇЛ —  Як то „взяв до себе ота­
ман п о встан ц ів“?

А РО Н  —  Так, дуже просто!.. В на­
шому городі розташ увався ш таб якоїсь мос­
ковської дивізії, а мої батьки злаг&Дили в 
свому домі для офіцерів тієї дивізії торж е­
ственней обід, з винами, шампанським, то ­
стами й танцями... Обід затягнувся  далеко 
за північ... Всі гості, а з ними й варта, п е­
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репилися,.. Й ото тоді, вже перед світом, 
нараз, в цім улетіли повстанці й усіх, хто 
був у великій салі, до ноги вирізали.

С А М У ЇЛ  —  Який жах! То мові Ревеки 
нема!.. Де вона?!. Що з нею? Як же я л а ­
шуся без моєї дитини! (в  унесенню рве на 
собі волосся й одяг.) Моя Р евека! Моя бідне 
чадо, моя донечка нещаслива!..

АРОН —  Заспокойтеся, панеСамуіле! 
Щ е невідома, чи Ревека загинула... Може 
вона ще ж иве,.. От батьки мої, то я сам... 
бачив їхні трупи... Вони, як господарі дому, 
були весь час при гостях... Я ж і Ревека 
—  ми ще з вечора пішпи в свої покої на 
відпочинок... Проснулися вж е тоді, йоли 
біля нас стояв отаман повстанців і н аказу­
вав своїм розбишакам забірати Ревену, а 
мене розпорядився не торкати за те, що я 
був чоловіком... гарної жінки... З переляку 
я не міг устати  зі свого ліжка і тільки щось 
таке заговорив, коли розбійники забірали 
мою Ревек^ з ії постелі...

С А М У ЇЛ  —  Яке нещастя! Я ке нещ а­
стя!..

А Р О Н  —  Вона боронилась, як справ­
жня героїня. Навіть усти гла дати один с т ­
ріл зі свого револьвера, якай у неї лежав 
завсїгди під подушкою...

С А М У ЇЛ  —  Що ж нам робити тепер?
А Р О Н  Віднайти Р евеку й утікати
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звідсіль за кордон, забравши золото й гро- 
щи,

С А М У ЇЛ  —  А як же фірма, як усі 
маєтки наші?

А РО Н  — Ах, тестю  мій, лишіть свою 
фірму на инші, більш спокійні часи. Дай 
Вож<». щоб нам удалось взагалі, хоча жи­
вими, звідсіль вирватись. [При останніх сло­
вах на вулиці вчиняється великий гармідер, 
шум, ніби від якоїсь процесії, чи походу вели­
кої юрби. Обидва бесідники зриваються й під­
бігають до вікна. Ярон перший каже:|

А Р О Н  ■—  Ах, я ке можу дивитися на 
це! (Відходить од вікна й знову • знесилений 
сідає на попереднє місце. Самуїл.-ніби прико­
ваний грізним видовиськом, лишається й диви­
ться на вулицю-)

С А М У ЇЛ  —*• (ніби сам до себе) І хто б 
міг подумати, шо одні люде здібні вбивати 
других людей у такий хамський, бестіяльсь- 
кий спосіб!..

А Р О Н  —  (зацікавлено) А  що там таке? 
САМ У ЇЛ  —  О сь, у натовпі суне ціла 

валка підвід, а кожна з них до верку н а ­
вантаж ен а розкавалкованими трупами Я 
просто окремими шматками людського мня- 
са... Т е  мнясо - т о  тіпа розстріляних і пору­
баних на вулицях і площах городських ріж- 
них людей, з числа бувшої влади, без слід­
ства і суда... На передньому возі, на самому
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вершку гори трупів» з червоним прапором 
а одній руці і величезним різничним ножем 
у другій, стоїть і регоче здоровенний, р у ­
дий і окрівавлений матрос... Хіба ти ке 
чуєш ЙОГО регіту? -  І * У іг--   -----""" 1 ------- 1

А Р О Н  —  Ні, я нічого не чую!..
САМ У ЇЛ  -  О сь він вимахує своїм 

ножем у повітрі. О - о - о! Зараз з у сієї 
сили, аж до рукоятки, засадиз той ніж у 
потилицю якогось трупа!.. І Регоче!..

(В цей час ізза вікна чутно дикГй регіт 
одної людини, а потім вибух такого реготу юр­
би. Ярон тремтить, затикає вуха, зриваэтьеи зі 
свого місця і ховається за портьєру.!

А Р О Н  —  Я не можу! Мені страшно, 
страшно! (Регіт юрби раптом уривається. Ме­
ртва тиша. Далі знимається безпорядочна стрі­
лянина, тупіт кінських копит, далі замішанна, 
вигуки „спасайсь“ „спасайсь". Самуїл в захоп­
ленню дивитьсь через вікно.)

САМ УЇЛ  —  (з жзхом) Псвстанцці! 
О - о! Р убаю ть рудого м атроса й С А Л д а т і в ! . .

А Р О Н — - (При слові „повстанці“ вибі­
гає зі своєї криївки й теж починає дивитися 
через вікно. Шум боротьби й глядіння на неі 
обох персонажів драми продовжується біля хви­
лини)

Атаман! Той самий атаман, що взяв 
у мене Ревеку!

САМУЇЛ —  Де він?!!
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А Р О Н  —  Он, на вороному коні, біля 
ж овтоблакитної корогви!.. Гарний, русявий, 
сильний і статний.

САМ У ІЛ  —  Так! (дивиться через вікно) 
Він дійсно гарний і... діявольскї смілий!.. 
Х то міг би сподіватися, що з такою малою 
ватагою  він зможе вчинити таку паніку в 
місті, яке здобуло військо переможціз.

зяслоня.

А К Т  II, ДІЯ II.

[Декорація з попередньої картини. Ніч 
Самуїл і Ярон сидять при освітленню лямпи. 
На вікнах щільно закриті штори]

САМ УІЛ  —  (Вставши із за столу й про­
йшовша з пару разів уздовж кімнати, зупи­
няється біля Ярона й каже:)

Ні, зятю мій! Я ке поїду з України! 
В сі ці бурхливі події можуть улягтися, а 
тоді я й Р езеку віднайду й усі пляни свої 
здійсню... Зреалізую все те, яро що мріяв 
ціле життя!

А Р О Н  —  Ах, не віднайти нам Р еве- 
ки! Той демон, у руки якого вона д істала­
ся, не віддасть її нікому.

С А М У ІЛ  —  Сила золота й розуму 
переможе силу всіх демонів укупі БЗЯТИЯ.
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А Р О Н  —  В / ,  га д аете?
САМУЇЛ — Я в тому певен! (в пе. 

р е д п о к о ю  си льн и й  і нетер пл ячи й  д з в ін о к .  О б и д ­
ва с п ів б е с ід н и к и  н а р в о в о  з д р іг а ю т ь с я .  Я р о н  
п р о б у є  ховатися)

А Р О Н  — (ховаючись) Гасіть  лямпу! 
Це мабуть трус!

САМ У ЇЛ  —  Ні, це не трус! Щоб уник­
нути трусів, я заздалегідь дав кому слід 
одчіпиогс... Це щось иншеї Але, я боюсь 
сам іти відчиняти —  ходім у двох.

/*РОН —  Ідіть самі! (Знову сильний 
дзвінокі Або розбудіть слуг!

САМУЇЛ —  [скороговоркою! Коли б 
вони були в мене! Як почалось оце, то всі 
покидали й тшьки в день, на пару годин, 
приходить стара наймичка, а решта —  ні­
хто й н сса  не показує! (Знову дзвінок) Ну, 
що ж, не підете зі мною?

А Р О Н  —  Ні!
С А М У ЇЛ  —  Ну й зять же з васі 

(Хутко виходить. Ярон з нетерпінням визирає 
зза портьєри. Через малу хвилину входить Ре- 
века й обрадований Самуїл.|

Р Е В Е К А  —  [Радісна й щаслива] Ха- 
ха - ха! Кажіть наля кала  я вас, чи ні? Це 
навмисне я підстроїла, щоб мій атаман при­
віз мене до дому в ночі!.. (Останні слова 
Ревеки роблять на Самуїла й Ярона громове 
вражіння. Арон зовсім вискакує ізза портьєри-
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8 переляканого він стає обуреним; Самуїл з 
радісного — грізним і розлюченим.)

С А М У ЇЛ  і а РОН  —  (разом) Як то 
„мій отам ан ” Що значить оте „м ій ” ?

РЕЕЗЕКА —  О - с! то дуже багато 
зна-іить! —  більш ніж ви собі уявити мо­
ж ете...

С А М У ЇЛ  -  [суворої Резеко! Ти зна­
єш — - я  ж артів не любив і не люблю! К а ­
жи ясніш! (Ревека надумується хвилину, а далі 
каже;)

Р Е В Е К А  —  Я змерзла за ніч, вичі­
куючи в лісі, разом із повстанцями, пово­
роту мого отам ана, який сьгоодня сам один 
відвідував т а в .4но ваш город... Мені холод­
но та  й у вас ту г  теж  не тепло, а тому 
нічого не розкаж у аж доти, доки не роз 
палите в каміні доброго вогню.

С А М У ЇЛ  і А Р О Н  —  (разом) Добре! 
З ар аз розпалимо! (Самуїл виходить за д р о­
вами, а Арон починає возитизя біля каміна. 
Коротенька пауза, а далі Ревека звертається 
до Арена:)

Р Е В Е К А  —  Чи це правда, що разом 
з ворожими офіцерами загинули й ваші 
батьки?

А Р О Н  —  Так! їх забито в ту саму 
ніч, коли...

Р Е В Е К А  — (ставши сумною) Знаю, 
знаю! — Ви хочете сказти, холи мене на­
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сильно з а б р а л и  з під вашої [а сарказмом) 
сильної руки! ( і ’ о з  дягаэться, сідає біля ка­
міна)

АРОН —  [з з а ц ік а в л е н н я м ]  Скажіть, 
будь ласка, але без жартів, яким це чи­
ном ви звільнилися з рук того прохвоста?

Р Е В Е К А  —  Якого прохвоста? Кажіть 
ясніш —  не розумію вас.

АР О Н  —  Та о т а м а н а  повстан-юї бан­
ди.

Р Е В Е К А  —  (при словах „повстанчої 
банди" обурю ється, але повстримув себе, а да­
лі каже:) Як б ачи те  —  в и р в а л а с ь !  Ж и в а  
й ціла . . .  (Щ ось  наяумує.)

А Р О Н  —  ( з в л и ш а ю ч и  камін і н а б л и ж а ­
ю ч и с ь  д о  Р е в е к и )  Але ж  -  м и  з  в а м и  й не 
п р и в і т а л и с я  н а в іт ь ,  як т о  п р и с т а л о  д л я  ч о ­
л о в ік а  Й жінки. ( П о д а є  Р е в е ц і  руку. Та м а ш и ­
нально простягає йому с в о ю .  Я рон , и ід н и м а ю ч и  
руку Р евеки  до поцілунку, питається:)

АРОН —  Можна? 
РЕВЕКА —  [в и р и в а ю ч и  руку) Ні! 
АРОН — Чому?
РЕВЕКА —  Потім, потім коли прий­

де батько, про все довідаєтесь.
ЦПауза, п ід  час яко ї  з б е н т е ж е н и й  Я р о н  

п и л ь н о  вдивляється в Р е в е к у .  Та з а п р и м іч у є  
й о г о  п огл яд  і к а ж е  д о  нього:5

Р Е В Е К А  —  (насмішкувато) Чого ви 
так пильно дивитесь на мене? Хиба на
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мені роги виросли, чи що? <=
АР О Н  —  Т а  як же не дивитися —  ви 

така весела, бадьора... Я вас ніколи ще 
такою не бачив...

Р Е В Е К А  —  О - о! Щ еб то, щеб-то. 
Проживши цілий місяць з таким орлом, як 
мій отаман, мусиш стати, хоч би й не х о ­
тів, і веселим і бадьорим.

А Р О Н  —  (8р иваючись од каміна, в на­
йвищому роздратованню.)

Ревеко! Ви ще моя, а не отамана 
дружина!

Р Е В Е К А  —  (теж зриваючись і грізно 
Що?! Ваш а дружина?! Ніколи не була нею 
й не буду1 [Переміняє поставу й тон розмови. 
Запримітивши смішне в ажіотації Ярона, вибу­
хає щирим і голосним сміхом.] Х а х а - х а !  ха 
ха-ха! (Знову сідає в крісло перед вікном) 
А  ви знаэте, що своїм обуренням рогатого 
чоловіка притикаєте мені роздратованого го­
робчика!.. Ха-ха-ха!

А Р О Н  —  Ви не маєте права мене 
ображати!

Р Е В Е К А  —  Ха-ха-ха! В ас  ображати? 
Т а  за віщо? І на думці того не мала! Я 
просто сконстатовую факт, що ви в порів- 
нанню з отаманом —  ніби горобець, а вія 
—  отаман мій —  орел! (в  захопленню підни- 
мається з крісла й підносить до гори голову й 
руки, ніби до якогось чарівного привиду, чи
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до сонця] Орел! З могутніми, сильними раме 
нами—я-крилами, палкою, гарячою крокю, ве­
ликим, огненним серцем, чутливою, ніжною 
душею й широким та глибоким розумом!. 
(Опускаючи голову й руки й переводячи свій 
зір на Ярона] О - о! стократ, стократ бла­
гословенна будь визвольна боротьба поне­
воленої нації, бо ж ти одна даєш змирша­
вілому людству нові життьодайні сили!.. І 
героїв —  велетнів! Благословенна будь! 
Благословенна будь! (Заспокоюючись, знову 
с(дае в крісло біля каміна. Пауза, в часі якої 
Ревека остаточно опановує своїм піднесенням, 
а далі звертається до Дрона, який трохи наля­
кався рішучою поставою Ревеки.)

Так ви кажете, що я стал а  бадьорою 
й  в« селою?

А Р О Н  —  [Н1-всих ні-втих) Так, це 
сильно в вас помітно! .

Р Е В Е К А  ■—  Навіть сильне помітно!.. 
(З філософським спокоєм) Бадьорість і радість 
—  то ознаки здоровля й розуму, або ді- 
яання впливів од співжиття з сильною й 
прекрасною людиною, яку кохається до не­
стями, де самозабуття.

А Р О Н  — ■ Можливо!.. Не буду з вами 
суперечатися! [Пауза. Ярон шпортається бі­
ля каміна деякий час, а  потім, скінчивши те 
шпортання, піднимається й знову дивиться на 
Ревеку, д ал і  питається в неї:] Пробачте за
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нескромний з а п и т . . .

Р Е В Е К А  0  - о! То нічого! П и т а й ­
т е с ь  про е с є , щ о  хочете!

А Р О Н  (Н еріш уче)  С к а ж іть ,  будь - 
л а ск а .. .  Щ о ви робите у вільний од любов  
них утіх час?

Р Е В Е К А  —  [ с т р и м у ю ч и  обурення й 

с п о к і й н о ї  „ У  в і л ь - и  < о д  л ю б о в н и х  у т і х  ч а с ? . . ” 

А  в и  —  д у ж е  я д о в и т а  л ю д и н а . . .

А РО Н  Хиба я о ч к о в а  змія, чи
що?

Р Е В Е К А  —  На те похоже!.. Ну, та 
нічого!.. Так вас цікавить, що я роблю в
„ВІЛЬНИЙ ОД ЛюбоВНИХ уТІХ Час?..” (Ярон 
потакуючи киває головою-) Учусь стріляти!. 
(Вииймає з кишені жіночого бравнінга й за 
бавляэться ним-] От, з цієї забавки я без про­
маху розбиваю на дистанції днздцятьох кро 
ків глиняний горщик, що завбільшки, як 
людська голова.." Окрім того я вмію с т р і ­
ляти і з рушниці, і з кулемета і, навіть, з 
гармати!

А РО Н  —  ( зі здивуванням) Навіть з 
гармати!

Р Е В Е К А  —  Так, навіть з гармати! 
В ас  це, як я бачу,сильно дивує?

А Р О Н  Більш ніж дизує...
Р Е В Е К А  —  Це через те, що ви не 

втаємничені в сі переміни, що сталися в 
останній час у мому жигтю... (ховає револь-
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вера. А р о н  с ід а є  в крісло бїля столу тестя) 
Життя це захопило мене вповні с в о є ю  гр із­
ною красою, своїм стихійним розмахом, каз­
ковими пригодами, божевільним ризиком 
кожної днини, години, а  н а в і т ь  хвилини... 
Далі — я покохала в отамані не тільки 
принадного самця, але —  і це саме голов­
не — через нього я полюбила й ту  ідею, за 
яку він бореться... Полюбила й саму боро­
тьбу, що провадить н а р о д ,  н а  з є м і . і якого 
я вродилась, зросла й гараз у найвищому 
щасті живу... Народ цей —  я покохала так 
само!..

А РО Н  —  Як то?— ви полюбили гоів? ! 
Тих самих гоїв, які стільки шкодили й шко­
дять жидівству?!.

Р Е В Е К А  —  А-а-ах!.. Шкодили й ш ко­
дять! Коли б ви й узагалі Жиди стали х о ­
ча на одну хвилинку на грунт елементарно 
- обєктивної оцінки стосунків між нами й 
тими зненавидженими гоями, то тоді в вас 
були б зовсім инші погляди...

АР О Н  - А цікаво —  які ж у вас 
погляди?

Р Е В Е К А  В мене? —  цілком проти­
лежні до ваших... Я гадаю, що ми —  Ж и ­
ди —  більш нашкодили цьому народові, ніж 
він нам!

А Р О Н  —  Це стара пісня юдофобів, 
що ховаються під машкару справедливости
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й лібералізму.
А Р О Н  — І —  паргїзаяів мого чолові­

ка- —  додайте.
А Р О Н  —  Ви навіть устигли пізнати 

4 х б і  „ п о г л я д и ” . . .

Р Е В Е К А  —  В се пізнала!.. З прияте- 
телями Українці щир! й отвергі!.;  Пізнала 
їхні погляди, зазнайомиласіфз їхніми діда­
ми, пересяклася їхньою вірою в правови- 
тість  їхньої б о р о т и й .. .  Словом ста ла вповні- 
їхньою... Віддапась їм душею а тілом... j від 
того почуваю себе задоволеною й щасливою, 
дарма, що кожної хвилини ризикую д іс т а ­
тися на тортури, а потім на щибиницю!..

А Р О Н  —  Апе ж це якесь звироднін­
ня, дегенерація!.. Віддатися душею й тілом 
людям, що на своїх ракух мають ще не ви- 
сохшу кров братів у нації! — пробачте, але 
я цього не розумію!.. Це щось гірше, ніж 
навіть звиродніння— це престо гнуснїсть!. 
(Слова ці діймають Ревеку за найболючіші стру­
ни. Арон торжествує перемогу. Ревбка встає, 
збіраеться з думками, а далі звертазться до 
Нрона.)

Р Е В Е К А  —  Ну, а далі що?.. Продов­
жуйте! виливайте всю вашу жовч до кінця,.. 
Говоріть далі —  я слухаю вас!..

А Р О Н  —  Та я... я —  все сказав... 
Мені здається, що й того досить...

Р Е В Е К А  —  Мені т е ж  так здається...
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(Глибокий віддих, рух тіла, що нагадує рішу­
чість до боротьби) Ви кинули вбивчі, пятну- 
ючі слова: „звиродніння“ , „гн у сн ість ” і т а - *  
ке инше... А чи подумали ви, що далеко 
страшніше звиродніння, далеко більша гнус­
ність —  це зраджувати товариша спільної 
недолі, а потім бігти до його ворога,' щоб 
у спілці з ним накладати кайдани на того 
нещасливого товариша свого?.. Як ие наз 
вати по вашому?! Яку кваліфікацію такому 
поступоват-ю  можна дати? »

А Р О Н  —  Але ж, позвольте —  які то ­
вариші, що 'за кайдани? Хто кого зраджує?.. 
Гадаю, щ> фе все не стосується до нас?

Р Е В Е К А  —  Товариші —  ми й народ 
той, на землі якого вродилися ви ,я, мої й 
ваші батьки, діди, прадіди й міл’они, б іл ь ­
шість усього жидівсгва! Це товариші!.. Во 
роги —  гнобителі цізї землі, з якими жи- 
дівство йшло та й зараз іде рука об руку, 
щоб у той спосіб запобігти ласки від хви­
левого переможця!.. Оце по моєму є обур­
лива гнусність, а не моя проблематична 
„зр ада” народові Ізраїля!.. Я нікого не зра­
джую, а лишень приймаю на себе хрест за 
наші смертні гріхи перед цією землею й ії 
народом!.. (Входить Самуїл з дровами. Він ні­
чого не запримічає, кладе біля каміна црова й 
каже:)

САМ У ЇЛ  —  Ну, ось і дрова!.. Пане
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А рон е ! Д ай т е ,  будь ласка , сірників.
А Р О Н  —  Зараз! |Дістає з кишені сір­

ники й сам береться за розпалення] В ідпочи­
н ьте , пане Самуїле, а то  ви м абуть  у т о м и ­
ли сь  од рубки дров.

СА М У ЇЛ  -—  Так, трошки втомився, 
але дроворубом у революційні часи ложу ще 
бути.., (Сідає біля Ярона. Ярон розпалює 
камін) Так! —  міг би ще бути дроворубом 
у революційні часи. А це вповні може ста­
тися, коли Бог обдарує такими дітьми, які.,.

Р Е В Е К А  —  Якими дітьми?
СА М У ЇЛ  —  Дітьми, які живуть своєю 

волею, які накази батьків ні за віщо не 
мають, які змагають лише до того, щоб з а ­
довольнити свої примхи й похоть!

Р Е В Е К А  —  (Угамовуючи вибух проте­
сту й опановуючи собою, розсудливо й спокій 
но каже:) Т ату! Я  зн аю  до кого скер овую ­
ться всі ваші докори, але*я не винувата 
перед вами!.. Вислухайте мене —  я все вам 
розкажу по щирій правді, не затаївши ані 
однієї рисочки з усього того істотнього, що 
зробило мене жінкою отамана. (При остан 
ніх словах Ярон, розпаливши камін, залишає 
його й у вичікуючій позі сідає на канапі про­
ти бюра тестя.) Прьшу вас —  отче й дру 
жино мої! —  вислухайте мене уважно!.. 
Прирікаю перед вами, що казатиму вам  
тільки правду, чисту, святу правду..,
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САМУЇЛ і АРО Н  —  (разом) Просимо, 
дуже просимо!

Р Е В Е К А  (Щиро й спокійно) Так 
отож, у ту памятку ні \ коли повстанці 
розгромили я м мого тестя, а мене забрав 
отаман і вкинув у якусь бричку на руки 
свого джури, вся ватага, а з ними й я, в 
у в ес ь  к рэр, при заграві пожеж та  зой­
ках недобитих ворогів, виїхали з переля­
каного • а смерть городу... Не зн аю — ск іл ь ­
ки годин -ми їхали й куди прибули, тільки 
добре' памятаю. що ввесь відділ зупинився 
в лісі, біля хати лісника... Через кіль>а 
хвилин опісля приїзду, мене внесли в якусь 
затишну комірчину. Першою моєю думкою 
було ----- втікати!.. Я кинулася до одинокого 
в комірчині віконця, але воно було густо 
ократоване залізними штабами, а до того ж 
з надвору ще й замкнуте міцними екоьни- 
цями. Я  стала кликати, щоб хтссь  обізвав­
ся, стукати  в двери, в стіг и, хотіла вибити 
шибу в вікні, але — «се надаремно... В ре- 
шті-решт на мене нвпгла дивна : па~ія, з а ­
гальна вт-:ма й цілковита байдужість до 
всього світу, а в тому й до самої себе. .

С А М У ЇЛ  Бідна дитино м.;я!
А Р О Н  (з найбільшим зацікавленням І 

А щож дальше, дальше що було?
Р Е В Е К А  —  Зачекайте! —  все, все 

роскажу! Нічого не затаю перед вами... Так
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отож, в такому стані втоми й апатії, я ки­
нулася на селянську постіль і моментально 
заснула. Пробудилася ж від легкого дотор- 
янення до моїх плеч якоїсь руки. Відкрив­
ши очи» я побачила біля себе молоду жінку 
— • селянку, з дитиною на' руках. Вона, 
розбудивши мене, почала заспокоювати й 
дока увати, що отаман—  добра, людина, що 
вік невинним жінкам ніколи не робить ж ад­
ного лиха... Далі —  вона попросила мене 
зїсти снідання, яке стояло на столі, а по­
тім имйшла, бо. ж якраз у ту  пору розпо­
чало кричати дитя, яке вона тримала на 
руках... Не знаю, чи той дитячий крик був 
якийсь особливо гарний, чи якась инша 
причина, але він надзвичайно мене вразив 
своєю невимовною чистотою голоса, своєю, 
так би мовити, клясичною красою дитячого 
крику... Ні одного зриву, ні одного зане- 
чишеного звуку в тому особливому дитячо­
му криці не запримітило моє чутливе й 
музикальне вухо... І мені так захотілось ще 
раз побачити ту дитину, подивитися на неї, 
що я в якійсь нестямі почала стукати в 
двери, аж доки в комірчину знову не ввій­
шла моя дсзорчиня.,. Як тільки вона пере­
студила через поріг, я зараз же попросила 
в неї ще раз принести на хвиїян ку  своє 
дитя до. мене. Жінка радо те зробила. Ди­
тя було надзвичайно гарне. Коли я його
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взяла на руки, то воно почало сміятитя до 
мене, простягати ручки, рухати ноженятка- 
ми... Т о  був хлопчик... Не ;-наю що зі мною 
сталося, але памятаю, що я ніби збо ж ево­
ліла від якоїсь пристрасної любови, від не­
вимовно солодкого почуття до тієї чужої 
для мене дитинки... Як божевільна, я стала 
цілувати й пестити та пригортати до себе 
дитя, аж воно бідне почато пручатися з 
моїх рук...

Передавши дитину матері й випрова­
дивши їх об ех зі своєї комірчини, я лиши­
лася сам а і заспокоївшися трохи, стала а н а ­
лізувати отой свій шаланий вибух любови 
до чужої дитяти. Не памятаю, скільки саме 
продовжувалися мої думи, але, вже п д в е ­
чір, з надвору, нараз, почула я тупіт кін­
ських копит, а далі побачила, що повз моє 
загратоване віконце промайнули сильвети 
двох озброєних вершників... Ніби від при. 
ливу електричного току, я вся затремтіла., 
і недаром. Через кілька хвилин до моєї ко-' 
мірчини, не застукаьши, не запитавши, чи 
можна входити, заявився сам отаман,..

СА М У ЇЛ  —  (разом з Ароном] О о, І а- 
дина подла!

А Р О Н  —  Бандит проклятий!..
Р Е В Е К А  —  (Зрирається з крісла й -ста­

ючи вся в червоне промінвя від огню в камі­
ні, з захопленням каже:) О -о, ні! Не гадина
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і не бандит він, а бог! Мрія, казковий, л е ­
гендарний, принадний образ грецького бога 
— символа чоловічої краси й сили —  про­

мінного - зоряного Аполона! (Трошки вга- 
мовавшись і вийшовши зі струї червоного про­
міння, далі — обпершись на карниз каміна, 
каже:) Ввійшовши до кімнати, він замкнув 
після себе двери, а потім —  ні слова на 
сказавши —  взяв мою руку, хвилинку зат­
римав її в своїх теплих і сильних руках... Я 
злякалась. Зхопилась із ліжка й уся трем- 
тючи, стала перед ним... Цей рух мій, нібл 
трошки збентежив кого, але не надовго —  
лише на одну мить,.. Замішання тріваяо 
всього тільки якусь коротеньку хвилинку, 
опісля якоі він у з н в мене за стан і притис­
нув до себе, а мої губи, щоки й очи пок­
рив своїми поцшунками... Не знаю, чи то 
від обіймів, чи то вія тих поцілунків паху­
чих, чи то від чогось иншого, раптом
з моєї душі зник усякий страх перед тією 
людиною...

Н і т о місць, зявилося якесь несподіва­
не осліплення, яке ь раптове зачарування 
всієї істоти моєї перед блискучою постаттю 
отамана... В моїх мізках вмить промайнула 
думка: „ось це твоя дружина, твоя мрія, що 
не давала тобі спокою в довгі безсонні но­
чі твого дівочого ж иття!” Потім, усіма най­
меншими часточками свого єства, я відчу­
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ла привабливість його молодого, прекрас­
ного тіла; глибину й широчину його ар стої, 
отвертої душі, пр-паровуючий аромат його 
дихання, запах с епу на його волоссі ву­
сах, на його одязі... Я зомліла від щастя, 
від незисповимог ■ раювання, коли моя щед­
ра доля зробила мене жінкою отамана... 
[При останніх словах Самуїл, що ввесь час про­
голошення сповїди Ревеки, ледве себе зтримуз, 
щоб не вибухнути прокльонами й лайкою на 
доньку, не вдержується й кидається до неї ка­
жучи:]

С А М У ЇЛ  —  Розпутнице ідла! Я з а ­
душу тебе! [Црк цих словах, Самуїл разом із 
Арояом, як геєни, кидаються до Ревеки, але 
героїня відбігає хутко до дверей, вихоплює з 
кишені жіночий „бравнінг“ і стріляє з нього в 
гору. Це лякає і затримує напасників. Опісля 
стрілу, до дверей хтось настирливо починає 
добиватися. Самуїл і Дрон збентежуються.)

Р Е В Е К А  |3араз же після стрілу] Ані 
кроку дальше! Геєни! Шакали! Я знала, що 
це зі мною станеться тут  і через це попро­
сила отамана дати мені для охорони своїх 
вірних джур!, (до дверей, в які хтось починає 
вже просто ломитися.) Зачекайте там! Небез­
пека для мене вже минула. Ідіть собі на 
свої місця. Я зараз прийду до вас!

САМ У ЇЛ  —  Що це значить?! В мій 
дім ти впустила розбишак?!
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Р Е В Е К А  —  Не розбишак, а моїх вір 
них друзів, яких од сьогодняшньої днини 
вважаю ближчими для с е б е  від рідного б а т ь ­
ка!.. Е е, Т а  що там! —  розмова наша скін­
чилась. Відчиніть двериї (ревека відходить 
у сторону від дверей. Самуїл вагається) Ну, 
що ж ~ доого мені чекати? А може вам 
хочеться, щоб я покликала отамана мого? 
(При словах „отамана мого“ Ярон підбігає до 
тестя й нетерпляче каже:)

А Р О Н  —  Дайте мені ключа! —  хай 
іде до свого бандита! Хай іде! {Бере відСа- 
муїла ключа й хутко настіж відчиняє двери, а 
сам знову підходить до Самуїла.)

Р Е В Е К А  —  (Поспішно йде до дверей, 
далі зупиняється, надумується, ніби щось хоче 
сказати, а потім, кинувши призирливий погляд 
на батька й чоловіка, рішуче виходить геть 
ляснувши дрерима. Самуїл у глибокій задумі 
проходить з пару разів по кімнаті, а далі сам 
до себе каже:)

С А М У ЇЛ  —  І це'моя донька... моя Р е ­
века! Вона піднесла руку на мене? На ме­
не? —  на свого батька, який дав їй життя?

А Р О Н  — Так, мій тестю, на свого 
батька, який дав їй життя... (Пауза, в часі 
якої Самуїл до краю приголомшений, сідає бі­
ля' бюра, обхопивши голову обома руками, а 
Ярон усильно щось обмірковує) Мій тестю! 

С А М У ЇЛ  -  Що?
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А Р О Н  — Ми повинні рішитися на щось 
остаточне! Опісля цієї пригоди в особі Р е  
реки й ЇЇ коханка —  гершта страшної аов- 
станчої ватаги, перед якою вся округа пе­
ребувай в вічному страсі —  ми набули со­
бі небезпечних, а я певзн, що й см ертель­
них ворогів, які легко можуть нас звести 
зі світу!..

САМ УЇЛ —  Що?! [Зривається зі свого 
крісла] Нас звести зі світу?!

АР О Н  —  Так. нас! —  тобто —  вас 
і мене за кум іанію... Ревека сама, ось тут, 
у суперечці зі мною, призналася, що вона 
тілом і д/шею з бандитами... Зголіться зі 
мною, що в спілці з ними вона може зробити з 
нами що зажоче!..

САМ У ЇЛ  —  О о! НІ! Ви занадто мало 
мене знаєте! Перше ніж вони вирішать про 
це, то  я сам уже постановив іх знищити, а 
разом із ними й той плід, що носить Р е в е ­
ка в собі на ганьбу й вічний сором мене 
й усього роду Бемів!..

А Р О Н  — (Радісно] Так?.. Ви вже рі­
шили?

САМУїЛ —  Так, рішив! А рішення 
свої я зазсігди здійснюю в реальному жит­
тю, ні перед чим не зупиняючись. (Ярон 
радіє. Самуія камінів в монументальній позі рі- 
шучости й енергії. Картина.1

ЗАСЛОНА

47



М Е Ж И Д І Я  І,

(Д е к о р а ц ія  п о п е р е д н ь о ї  д і ї .  Д е н ь .  Самуїл  
і Н р о н  сидять б іл я  бю р а .)

А Р О Н  (Усильно переконує тестя) Не 
вже ж ви сумніваєтеся в моїй ненависті 
до Ревеки? Невже ви гадаэте, що та палка 
любов моя до неї, яку я мав увесь час, аж 
до тої фатальної сповіди, що закінчилася 
револьверним стрілом, шо та  любов і досі 
залишилась у  мене? Ні! Зовсім ні! Ненавкд- 
жу Ревеку так само, як і ви ненавидете її, 
дорогий тестю!..

САМ УЇЛ — Вірив би вам уповні, ко­
ли б та ненависть .ваша була більш актив­
ною, діяльною...

А Р О Н  —  А в чому ж ви добачаєте 
мою бездіяльність і неактивність?

САМУТЛ —  [Запальчиво] Як то в чо­
му? 1 ви ще питаєтесь?.. Чого ви й досі, 
не зважаючи на те, що вже минуло півроку 
від того часу, як потвора та —  донька моя 
—  залишила нас, не знайшли способів ді­
стати ії з рук отамана?

А Р О Н  —  Я незнаю... Але ж в усьому 
я слухаюсь ваших порад... Всі люде, яких
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я посилав у  гніздо до того бандита —  всі 
вони зрадили нам і видали наші пляни Ре- 
вєці й її хабалеві... О с ь  і сьогодня, в ран­
ці, я одержав записку від Ревеки, в якій 
вска радить нам залишити наші пересліду­
вання їх обох...

САМ У ІЛ  —  Де записка? Чому зразу 
ви ье дали її мені? (Вириває 3 рун Ярона 
записку, розгортає й пильно читає. Прочитав­
ши, звертається до Ярона) Яким чином ви 
одержали цю записку?

А Р О Н  —  Йшов по вулиці, а якийсь 
обірванець ткнув мені її в руку й сам у 
тую ж мить зник... Але —  що там написа­
но— не знаю, бо ж я ще не читав її...

САМ У ІЛ  Загрожують нам... Ось 
слухайте но лишень! (читає записку) „Панове 
Фриде й Беме! Навмисне вас так називаю, 
залишаючи в стороні слова .Дружино й 
о т ч е “ . Обидва ви втратили право на ці свя­
ті й щирі назви. Ваша ненависть до мене- 
й мого укоханого чоловіка, очевидячки, від­
няла в вас обох розум і всі людські почутя, 
коли взагалі вони були у  вас,.. Зреш­
тою ■— це вгша справа: кого саме волієте 
любити, а кого ненавидіти., Я зовсім не хо­
чу вам раяти, а тим паче кавчати вас лю­
бити й ненавидіти. Наука, або штука любо; 
ви в людському кодлі зовсім не розроблена. 
Ще ж до ненависти ~  ви самі є найкращі
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речники її... Ця ненависть примушує вас, 
шляхом підкупу й улесливх обіцянок, при­
єднувати до себе ріжних темних людей, яким 
ви даєте до рук всілякі страшні отрути, 
щоб вони потруїли нас мене й мого ота­
мана, а принаймні й головним чином мене. 
Темним людям тим ви обіцяли вагу золота 
за вагу моєї бідної голови... Які ж ви жор­
стокі обоє!.. Отаман, дізнавшись про ці в а ­
ші заходи, невимовно розлютився й хотів 
послати своїх людей, щоб вас обох зам ор­
дували, а дім ваш, разом з вашими т р у п а ­
ми, спалили. Але я не дозволила йому цьо­
го робити. Навколішках перед ним, цілую­
чи його руки й припадаючи лицем своїм до 
колін його струнких ніг, я випросила од 
нього пробачення для вас обох. Його гли ­
бока душа збагнула мій стан і тому прости­
ла вам провини ваші... Піднявши мене з 
долівки, бог мій утопив у моїх залитих сльо­
зами очах свій пре шстий, ясний зір; зас­
покоїв схвил ьовану душу мою... Нарешті, 
він зазначив мені, що вибачає вам у о стан ­
нє і що коли довідається про ваші нові 
заходи ча згубу мене й себе , то тоді ви 
загинете й ніщо в світі не ш а с е  вас від 
сили його могутніх рук. Прощайте. Ревека. 
Р . 5 .  Забула поділитися з вами великою 
радістю! Через пару місяців я буду матіррю 
дитини від мого укохаяото чоловіка. В и н е
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уявляєте собі, яке то щастя для жінки —  
носити в собі плід від людини, якій нале­
жиш усією душею. Прокляття жіночого ро­
ду —- пологові муки —  мене зовсім не ля­
кають... Навпаки —  я з  нетерпінням очікую 
їх, як виноградна лоза на провесні очікує 
соняшного проміння... Мені здається, що ті 
муки будуть для мене якимось особливим 
щастям, бо ж вони дадуть світові нову 
істоту, яка складатиметься з мене й того 
другого, якого вважаю за краще, за ясніше 
від сонця, за ліпше, з а  дорожче від самої 
себе, від усього в світі! Незяснимо солод­
кий стан, який може зрозуміте лише жінка, 
яка кохає й яку кохають...“

АРОН - -  Годі! Досить мій тестю!
САМУіЛ — Так! Я теж гадаю, що до­

сить!.. Але, що ж маємо робити? (Мце листа 
в руках і з люттю кидає його на діл) Наша 
гра почала приймати небезпечні для нас 
обох.ньюанси... Замісць погибелі на них, ми 
ризикуємо спровадити загладу на нас самих. 
Що робити, мій зятю?

АРОН Що робити?Дивуюсь, що ви 
й досі не зкористувалися простим і доціль­
ним способом...

САМУЇЛ — Яким саме способом?
АРОН —  За голову отамана сучасна 

влада дає подвійну вагу золота, але вся 
біда в тому, що ніхто з  агентів тієї влади
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ке знає: де саме переховузтьєя у  вільний 
від своїх подвигів час отой головоріз...

С А М У Ш  — - (Схоплюючись з крісла й 
радісно) Так! Ідея! розумію вас! Чудово, чу­
дово!.. Вказавши місце перебування доньки 
моєї, ми тим самим вказуємо й одну 
з криївок отамка.

А Р О Н  —  Так!.. Для цього потрібно 
тільки зробити донос.,. Хто донесе? Ви чи я?

САМ УЇЛ —  (Хвилини вагання, борні 
самого зі собою, а далі рішуче) Я  донесу! 
(Картина.)

ЗАСЛОНА:

А К Т  III, ДІЯ III.

(Вязниця, солома, а на ній Ревека з ди­
тиною. Ранок.)

Р Е В Е К А  —  '[Вся з найбільшому ступе­
ні нервового напрудження прислуховується до 
в я з н р г ч н о г о  віконця, через я к е,  ч а с  од часу 
чутно шум евтомобільного мотора без глуши­
теля. Поруч зі шумом м о т о р о в и х  зривів чутно 
сальви рушничних стрілів — то розстріли в тю­
ремному п о д в ї р р ю  політичних вязнів. Між окре­
мими актами шуму й сальв ^продовжуються 
кілько-хвилинні перерви, в часі яких Ревека 
подає свої репліки.і
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Ш  Його ще не забили! Він ще живе, 
ще тут, ще на. ц -ому світ;! Щ е езятої душі 
тирани не відділили від пречистого тіла йо­
го. (Хутко дістає записку від отамана й читає її] 
„Моя дружино, Ровеко моя! Я загинув —  
мене засуджено ка розстріл, який завтра 
вранці відбудеться в тюремному подвіррі... 
Тобі, моє серце, можливо, що вдасться сп а ­
стись... О о, коли б то. Господь подав! К о ­
ли б Він визволив тебе з цієї пастки с т р а ­
шної! Як вийдеш на волю, то благаю тебе: 
виховуй нашого' сина на месника за мою 
кров. (Шум мотора, сальва, а в той час Ревека 
хутко кидається до вікна й з напрудженням 
слухає. Далі знову читає листа.] „Коли ж м е ­
не виведуть на розстріл, то я г/кку до в ік­
на твоєї камери: „Ревека прощай“ ...

[В цей момент, ніби ехо, через вікно д о ­
неслось „Ревеко прощай.“ Ревека камяніє, випу­
скає з рук листа й секунд 10-15 стоїть нерухо­
мою, а далі, як вовчиця, кидається до віконця, 
старається підскочити, щоб ухопитися за грати, 
але не може. Починається шум мотора. Ревека 
затуляє руками вуха й у одчаю кидається до 
дверей, бє в них кулаками й каже:| Відчиніть! 
відчиніть мен ! Він не винен!.. Усе я роби­
ла! Відчиніть! (Вибух сальви. Ревека страш­
ним, впрост звірячим голосом викрикує „А-ах.“ 
Далі безпритомною падає навзнич, на вязнич- 
ну солому. На крик матері пробуджується дити­
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на, починає порушити своїми рученятами, а 
далі злегка плаче. Пауза, в часі якої чутно ли­
ше самотній плач дитини. Далі —  скрип вяз- 
ничних ключів. Одчиняються двери й у  каме 
ру, зтлумлюючи радість, входить Самуїл. Дитина 
припиняє свій плач. Картина безпритомної до­
ньки трохи збентежує Самуїла, але, оволодівши 
собою, він запримічує дитину й листа, якого 
хутко піднімає, читає, а потім виголошує:)

САМУІЛ —  Ну й варта ж тут  добра! 
Вязні переписуються собі, неначе на балю 
в „летючу пошту“ . (Оглядається довкола, щось 
хутко надумує, а потім хижацьки підходить до 
дитини, торкає її; дитина простягає до Самуїла 
рученята. Самуїл хвилину дивиться на неї, а 
далі, як коршун кігті, так він запускає в горло 
дитини свої костляві руки  ̂ Дитячий зойк, пру­
чання його слабих рученят і смерть. Задушив­
ши дитину, Самуїл хутко підводиться з підлоги, 
підбігаз до доньки, будить її, кажучи: „Ревеко, 
Ревеко“, але — на дарма —  непритомність Ре- 
веки продовжується. Самуїл оглядається довко­
ла, запримічає в кутку відро з водою, підбігає 
до нього, набірає в рот води й пурхкає нею 
на непритомну доньку. Та пробуджується. Са- 
муіл відходить у сторону, набірає вигляду не­
щасливої, забитої горем людини.І

Р Е В Е К А  —  (На запримічуючи батька) 
Де я? Що зі мною? Який шум страшний у 
голові... (Затикає вуха руками й підводиться
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з соломи, але знесилена станом непритомности, 
знову опускається па неї) А ті пекельні ви­
бухи сальв — всз повторюються й повто­
рюються в ушах моїх... „Ревеко прощай!” 
(Заливається нестриманими сльозами, повто­
рюючи час од часу „Ревеко прощай“.)

САМУІЛ —  (Вичекавши заки пройшли 
перші пароксизми плачу, підходить до доньки і 
злегка торкає Ревеїсу, яка, побачивши 
батька, ніби від удару електричного току, зри­
вається на прості ноги й кидається у протиле­
жний від батька й дитини бік та з жахом диви 
ться на Самуїла.) Донечко моя! (ще більш 
улесливо) Дитино моя бідна! Я прийшов до­
помогти тобі в твоему страшному горі...

РЕВЕКА -— ( з  люттю і ненавистю кри­
чить) Не треба! Не треба мені вашої помо­
чи! Не треба! Ідіть од мене геть! Ідіть собі 
звідкіль прийшли! Ідіть! Ідіть!!!

САМУЇЛ —  Але ж, дитино моя! Зас­
покойся, опануй .розумом і язиком своїм... 
Я ж твій батько й хочу спасти тебе._. Тво­
го отамана зараз оце розстріляли! Ти ли­
шилась сама і я бажаю подати тобі руку 
допомоги... (Спокійний і розсудливий тон ба­
тька впливає заспокоююче на Ревеку.)

РЕВЕКА —  (Звичайним тоном) Я не 
хочу вашої опіки над собою —  вона не до 
веде мене до добра.

САМУЇЛ -  Це каже твій язик, а не
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розум, Ревеко. Я хочу спасти тебе!
Р Е В Е К А  —  Це каже і не язик і не 

розум, а щось у.нше —  серпе, іастинкт, 
передчуття —- що хочете, але моє недові- 
рря до вас : до вашого зятя -  *о все те 
істотне, с у ; тєяе, що є в моїй душі проти 
вас обох. [Знесилена опускається на вязяичну 
лавку, що прибита до стіни.] А  ах! Як же 
втомилася я! (До батька, який підходить до 
неї й теж сідиє на другому кінці лавки.) 
Слухайте, туту! Давайте будемо отверті між 
собою,

САМ У ІЛ  —  Я завсі'гди був отвертий 
з тобою.

Р Е В Е К А  — - (Болісна усмішка) О о, 
так! Ви оули отверті. (рішуче й гостро) 
Чого вам треба від мене? Кажіть!

С А У Ї Л  —  Ревеко! Ти знаєш, ти к р а ­
ще всіх знаєш, Я!£ усе життя своє стратив 
я на придбання матеріяльних засобів, . щоб 
потім, коли вже стану могутнім багатієм, 
найбільшим магнатом на Україні...

Р Е В Е К А  —  (Перебиваюии) Ззаю, знаю! 
Промислова фірма „Самуїл Бем і зять “ , а 
потім допомога десяткам тисяч наших бра­
тів, у виді ріжних посад і привілеїв. С тар а  
пісня її чула вже ке раз із ваших уст. 
Зрештою, коли б ще та майбутня ваша 
покіч булл дійсною поміччю, поміччю від 
щирого серця, а тож —  ні! То буде зви-
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чайніСЕНька експгьоатація, нічим не ліпша й 
не гірша від тієї е к с п л у а т а ц і ї ,  якою ви зай­
малися все ваше > життя. Цей св й метод 
добродійного капіталіста ви застосовували 
весь час і —  наскільки мені відомо, то він 
мало чим відріжнявся від першої ліпшої 
експльоатацїї, яка ту т  завсігди панувала й 
панує.

С АМ У ЇЛ  — - О-о-о, ні, Ревеко! Моїм 
людям краще жилося в мене, ніж у других 
власників... Але то в «  було в переходовій 
стадії .. Лише тепер, коли я став на чолі 
двох великих маетностей, лише тепер я з у ­
мію впов і перетворити в реальному ж ит­
тю свої мрії, свої сокровенні ідеї помочи 
народові Ізраіля.

Р Е В Е К А  —  (При словах „помочи на­
родові Ізраіля“, встає й схоплює руками голо­
ву, а далі з біллю каже:] Народ Ізраіля!
Який же він жорстокий до мене!

С А М У ЇЛ  —  О, ні! Не жорстокий він, 
а лише мудрий І тому не даз панувати сер ­
цю над собою. Ревеко моя! Не давай же й 
ти свому серцю всієї влади над собою. Не 
давай, Ревеко, не давай!.. Коли ж дозво­
лиш йому оволоціти собою і в цей о ста н ­
ній момент, то народ твій проклене тебе!..

Р Е В Е К А  —  (Скінчивши важку думу, що 
думала при останніх репліках Самуїла, каже:) 
Ну, ще ж! Раювання скінчилося моє!.. Сонце

57



' .
життя мого згасло, полишивши для мене 
холод І пустелю осамітнення... Рідний бать­
ко... народ, влада •—• ввесь світ у змові 
проти мене... Хто ж має правду за собою  
—  я, чи ввесь світ?

САМУЇЛ —  Правду має поневолений 
народ Ізраіля, моя Ревеко! Лише він і тіль­
ки він, у муках, у кайданах, з віку в вік, з 
тисячоліття в тисячоліття, ніс і несе пре- 
непорочну. чисту правду свого визволення! 
Лише Ізраїль, лише народ наш —  мій і 
твій, Реве??о, народ!.. І невжеж ти, донечко 
моя, відмовиш своєї помочи народові свому, 
який один несе вірно гасла визволення всіх 
поневолених народів!..

РЕВЕКА —  Але ж, тату мій. я жінка, 
я все втратила.-. В мене все завалилося, й 
я сама падаю, а ви ще хочете класти на 
мої рамена нгвий хрест...

САМУЇЛ —  А-ах, то нічого, то нічо 
го, моя донечку. Ти будеш у мене жити; 
(Підходить до Ревеки і взявши її за стан, каже:) 
Ходім звідсіль, ходім ло меье!.. Залишмо цю 
осоружну вязницю, забудьмо все, що було 
між нами й почнім нове життя. [Доводить 
Ревеку до дверей.)

РЕВЕКА —  А дитина’ (Хоче висвобо 
дитись з рук батька, той її не пускає.)

САМУЇЛ — (Збентежено) Дитина?.. Л и­
шім їі тут! Нащо вона тобі? (Ревека вир­
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вавшись Із рук батька.)
РЕВЕКА —  Як та —  нащо? Вона ж 

моя! Я матіо її!
САМУЇЛ —  (Заступаючи перед Реве, 

кою дитину) Але ж —  по що це?!. [Ревека 
запримітивши збентеження батька, догадується 
про щось непевне й, прожогом кидається до 
дитини, опускається до неї й побачивши п о ­
синілого трупа, як блискавка зривається на 
прості ноги і, вказуючи рукою на двери вязни- 
ці, кричить, як несамовита:)

РЕВЕКА —  Душогубе! Геть 'звідсіль! 
Геть! Геть!!!

САМУЇЛ — (Оволодівши собою, випро­
стувавшись і скоро:) Ревеко! оламятайся! Ти 
забуваєш  хто ти й хто я! Коли ти забула...

РЕВЕКА (в  нестямі) Геть звідсіль! 
Геть' І Наступає на батька, який від того щг 
лютішим стає й кидається на доньку та момен­
тально збиває її на солому. Та приголомшена 
падає.]

САМУ ІЛ —  [Стоячи над Ревекою і, як 
сатана лютуючи, каже.) Ревеко! Опамятайся! 
Мене ти не позбавися, аж доти, доки не да­
си своєї згоди на співжиття з Ароном! 
Чуєш -— на співжиїтя з Ароном! З тим 
горбатим, рудим і кислооким Ароном, яко 
го ти так ненавидиш, але якого я потрі- 
бую для здійснення моіх намірів!.. Я маю си­
лу, Ревеко! Я маю холодяий розум і чер­
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воне золото, за яке я все купив тут! І вя- 
зницю, і владу, і впливи — все купив, Реве- 
ко, а в тому рахунку й тебе, моя дочко! 
Чуєш - і тебе купив! У се  купив! І тому
—  мусиш покоритися мені й виконувати 
мою волю! Мусиш зараз же погодитись зі 
мною, бо в противному разі —  тебе жде 
смерть, Ревекс!.. Даю тобі хвилину на роз­
важання над своєю долею... О тямся й поду­
май, Ревеко!

Р Е В Е К А  —  Ідіть геть! Я сказала вам, 
що давно усе зважила й обдумала!

С А М У ЇЛ  —  А ти ще раз передумай, 
бо сьогодня питаюся тебе в останнє!.. К о ­
ли не згодися, то тоді...

Р Е В Е К А  —  А  що ж тоді? Що може 
статися „тоді*, коли все пройшло тепер! 
Коли те одиноке, що лишилось у мене для 
того „ т о д і” [рух рукою в сторону дитячого 
трупа| ви —  батько мій —  замордували! 
Що ви зробите зі мною „тод і’ ? Кажіть!. . 
Яку ще пекельну муку ви навалите на мою 
бідну голову?!.

САМ УІЛ —  [дивлячить на годинника і 
рівнодушно] Даю тобі три хвилини на роз­
важання над моїми умовами.

РЕВЕКА —  [Погамовуючи в собі п ідне­
сення і спокійно] Я все розважала, а тому
—  мені нема чого вам більше казати. (Са 
муїл дивлячись на годинника, а далі ховаючи
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його до кишені, каже:)
С А М У І Л  — Т в о є  остан н є сл ово, Р е -

веко!
РЕВЕКА —  А л е  ж ви не дали відпо­

віли на мій запит!
САМУЇЛ —  Який запит?
РЕВЕКА —  Що ви зробите зі мною 

„тоді", коли я відмовлюсь оц співжиття з 
Ароном?

САМУІЛ — А а, про це... [Вагається а 
далі рішуче) Донесу владі, що ти допомага­
ла отаманові керувати його нападом у той 
день, коли бандити забили рудого матроса 
й розтяали городські мітінги та порубали 
невинне населення й військо...

РЕВЕКА — (Зриваючись зі соломи) Га­
разд!.. [спокійно] Я рішила.

САМУЇЛ —  Ну, кажи!
РЕВЕКА —  До Арона жити не піду!
САМУЇЛ —  Шлюха! Гадина! Пропа­

деш,ї  як непотрібна кузка під моїми ногами! 
У-у-у!!! Падло! (Хутко підходить до дверей, 
стукає в них; скрип ключів, двери відчиняють­
ся, а чераз них зникає Самуїл; двери знову 
повільно зачиняються, скрип ключів.

Слова „Шлюха, гадина” роблять на Ре- 
веку громове вражіння. На труп дитини, через 
вязничне вікно, падає сніп соняшного промін­
ня. Це приваблює увагу Ревеки, яка підходить 
до трупа, хвилину стоїть перед ним, дивиться,
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а далі, з криком затикає вуха й утікає а тем­
ний куток вязвиці і звідтам ниголошуе свої 
репліки.І

РЕВЕКА —  А-а а! знову цей шум! 
[В дійсности жадного шуму нема — це галюці- 
нації змислу слуху, які у звязку з иншими пот­
рясениями психики Ревеки, допроваджують її 
до найстрашнішого виду божевілля — до т. 
зв. „тихого“ помішання змислів.) Знову с а ­
льва - а - а!.. Ах? ! (Раптове заспокоєння, а 
далі — радість і рух із темного кутка до дити- 
ни — у сніп соняшного проміння.) Які чарів­
ні звуки, який спокій і тиша... Що за ра­
дість і волю дав людині ліс!.. [рух руками, 
ніби для усунення зперед себе галузок лісних) 
Галузочки мої, оздоби лісові! — не засл о­
няйте о о - і ц я  квіточкам бідненьким... Хиба  
ж не чуєте, як вони благаюрь у вас, щоб 
ви пропустили до них більше соняшного 
проміння, радощів і правди? (Підіймає трупа 
дитини й нюхає його, ніби квітку] Як же ти 
гарно пахнеш, моя квітонько блакитна... 
Твій запах, щось натякає мені. (Намагається 
встановити, що саме натякає той запах), А-а8 
Пригадала! —  ти пахнеш тим лісом, в яко 
му я жила з моїм отаманом, моїм святим 
улюбленцем, одинокою в світі душею, яка 
так любила мене, так любила!.. Ти хочеш 
сонця?.. Ха - ха ха! Яка ти сміш на!.. 
(Підіймає дитячий трупик вище до соняшного
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проміння) На! на! Маєш собі сонце!.. Щ о, 
тобі тепло? Воно тебе гріє?.. Ха-ха-ха, яка 
ти смішна! [Сміючись і пригортаючи до себе 
трупа, Ревека починає крутитись по камері, нї- 
би в вальсі, повторюючи час од часу:] Аг-у-у, 
моя квітонько! Ха ха-ха. Яка ти смішна!

ЗАСЛОНА.

Е П І Л Ь О Г.

[Сад. Квітки. Літо. Сонце. День. На зеле­
ному горбку, в соняшному промінні, сидить 
якась людська, молода постать. Читає книжку, 
а дал і— кладе її в сторону й гірко плаче. Плач 
продвжуеться біля хвилини. Через усю сцену 
проходить друга постать, яка зодягнена в таку 
саму туніку, як і перша, має таке саме довге 
волосся (a la  paysan), а тому неможливо опре- 
ділити, до якого полу належать обидві дієві 
особи.]

ОСОБА І, — (Запримітивши, що до 
неї хтось наближається, хутко вгамовує сльози, 
щоб їх не примітила особа 11, але це ій не 
вдається.І

ОСОБА II. —  Що з тобою? Може яке 
нещастя трапилося, то я допоможу тобі.

ОСОБА Î. —  (Втираючи сльози й ста­
раючись бути привітною] Ах, ні! Зі мною
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нічого не тр а п и л ось .
ОСОБА II. —  А л е  ж ці сльози?
ОСОБА і. — А-а, то нічого! Я  ба­

чиш читала цю книжку...
ОСОБА II. —  Яку книжку?
ОСОБА І, — (Показуючи свою книжку! 

Оцю... (Особа Іі розглядає книжку) В ній 
описується життя Ревеки Бем.

ОСОБА II. -  [Став теж сумною] Р°" 
зумію причину твоїх сліз. Так! — розумію  
вповні. { В ід к л а д а є  в  сторону книжку й присо­
вується ближче д о  особи 1. Далі, особа II бере 
р у к у  особи І, г л а д и т ь  її, цілує, а п о т і м  п р о д о в ­
жує:! Я теж знаю цю сумну легенду... Бідча 
Ревека й усі ті люде, що жили разом із 
нею, в ті страшні віки!.. Віки шаленої неп­
равди й огиди насильства, розливу крови, 
голоду, страждань і темряви!.. Бідні люде!.. 
Своїм коротким зором вони зовсім не доба­
чали того, що міра й ціна всього — лю­
дина є найвищою вартістю, найяснішсю 
ідеєю й головнішим божеством на землі! В 
якомусь дивовижиьому засліпленню вони 
мордували одне одного, застосовуючи на 
кожному кроці всіляку брехню, підступи й 
ошуканство. На протязі тисячоліто такий 
стан боротьби, як сліпа стихія, нищив ви­
нуватих і невинних. Впало безліч ясних  
пророків любови, загинули цілі народи, що на­
магалися стояти проти всіх за волю й правду...
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ОСОБА І. —  Щасливі ми й радісні, 
бож любимо людину. Поклонімось маєста­
тові її. Боготворимо її. Поклонімося ж і 
святій памяти тих, що колись загинули в 
муках за любов свою до людини.

ОСОБА II. — (Встаючи на прості но ■ 
ги, а особа і ставши тільки навколішки, схи­
ляють обоє свої голови під проміння сонця,) 
Поклоняємося вам —  духовні праотці но­
вої любови нашої. Поклоняємось вам і с к л а ­
даємо благання наші до зоряних душ ваших 
—  вітайте між нами й оповивайте все люд­
ство своїм огнем колишньої любови вашої, 

ОСОБА І. —  Пречисті", преясні душі! 
Будьте з нами повік! Будьте з нами! Будь­
те з нами! Будьте з нами!,. [„Будьте з на 
ми“ виголошують обидві особи разом. При 
першому вислові „будьте з нами“, світло на 
сцені постепенно тахне, а в салі запалюється. 
При останніх словах монольогу на сцені стає 
зовсім темно, а в салі — повне освітлення.)

ЗАСЛОНА.

К І Н Е Ц Ь .
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